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a0cTparoBaHi y3arajgbHEHI 03HAKH, BIIACTHBOCTI, [Iil, POIIECH, MTOB’sA3aHi 3 iICHYBaHHIM MaTepialbHUX
00’exTiB (OneK, mpaiiMTaiiM, JecTpoii), 30ipHI IMEHHHMKH (IMiIUI, MaHi), Ha3BH icTOT (Oeiibi, ByMeH,
MeH, OpiTiI, Xakep, ackay), Ha3BU Mi(i4HUX 1CTOT (X00IT, rOJyM), Ha3BH HEICTOT (TEHOM, OSHIKIK,
kibop/a, mamna), Ha3BH 0ci0 3a mpodeciero yu XxapakTepoM AisUTBHOCTI (XaKep, IpaHKep, MiKarep).

Crienudiuni U1 MeBHOI KpaiHU KyJbTYPHI KOMIOHEHTH MAalOTh BUpIIIaTbHE 3HAYCHHS Y
B3aEMHOMY CITUJIKYBaHHI. 30KpeMa, IIel TMPOsIB YITKO MPOCTEKYETHCS B TPOIECI CIUIKYBaHHS
aHITIMCHKOI0O MOBOIO 3 NPEJCTaBHUKAMHU IHIIMX KpaiH 3 METOI BHBYCHHS, MNEpEKIany Ta
CHPUHHATTSA PI3HOMAHITHUX 1HO3EMHHMX TEKCTiB. MiKMOBHA Ta MIKKYJIbTypHAa KOMYHIKAIlis
BBAXAETHCS YCIIIIHOIO, SKIIO € AOCTATHE PO3YMIHHS 000X CTOPIH y MpoLeci CHIKYBaHHS, SKi
HaJIeXKaTh JI0 PI3HUX €THIYHUX TPYII.

3riAHo 3 JOCHIIKEHHSIM, Y CEMAHTHUIIl CIIiB HAI[lOHAIBHO-KYJIbTYPHUH KOMIIOHEHT Maike
CTaB OCHOBHUM TIPEAMETOM JIOCIIDKSHHS aHTIIIHChKOT JiHTBicTHKM XX cT. HarioHanpHa JeKchKa
AHITIMCHKOI MOBHM PO3IJIINAETBCA 3 PI3HUX TOYOK 30py 1 € 00'ekToM 11 pi3HOMaHITHUX
XapakTepucTUK. Y mporeci (popMyBaHHS ONTHMI30BAaHOTO IUIAHY HABYaHHS MOBH Ha OCHOBI
MOBHHX (DaKTiB MOTPIOHO 3’SICYBaTH peaJbHHUI 3B’SI30K MK MOBOIO 1 IICHXOJOTi€l0, MOBOIO 1
KyJbTYPOIO, BCTAHOBUTHU MO/IEJII MOBHOI MOBEAIHKU PI3HUX E€THIYHUX TPYII, OMUCATH OCOOIUBOCTI
MOBH, IO BiOOPaKaOTh SBUIIA KYJIbTYPH, BU3SHAYUTH BILTUB KYJIbTYPHUX KOMIIOHCHTIB Ha CIIOBA,
BUOKPEMUTH €CTCTUYHY (YHKIIIIO HAIllOHAIbHO-KYJIbTYPHOTO KOMITOHCHTA CEMaHTHKH CJIOBA.

OTxe, CIEHT — 11e PO3MOBHA JICKCHKA, SIKA BBAKAETHCS HIDKUYOIO BiJl 3araJIbHOTO CTaHIAPTY,
1[e CJIOBA, SIKI HE BXKUBAIOTHCS B CTaHAAPTHIN MOB1 a00 MarOTh OCOOJIMBI CEMAHTUYHI 3HAYCHHS.
CrnenroBa aHTJIiHiChKa MOBA € OJHHUM 13 HAWIOIIMPEHIMINX JDKEPEN 3aM03MUeHHs Ta 30aradeHHs
yKpaiHChbKOI MOBU. BOHM BHOCSATH 3MiHU Yy (YHKI[IOHYBaHHS MOBH, Ypi3HOMaHITHIOIOTH ii Ta
poOJIATE CyyacHimow. BHBUEHHS CIEHTOBOi CTPYKTYpH O€3yMOBHO BpaxOBY€ BaXKJIHMBIiCTh
MDKKYJIBTYPHUX UYHUHHHKIB, OCKUIBKM PO3KPUBA€E MPHUPOAY PO3YMIHHS AHTII3MIB HOCIEM MOBH,
J0TIOMarae Kpaiie 3po3yMiTH i1 JIEKCHYHE 3HAU€HHS Ta JOIUIFHO BUKOPUCTOBYBATH y MOBIICHHI.
BuBueHHS aHTIIHCHKOT MOBU Mae 0a3yBaTHCS Ha HaIllOHATBHO-KYJIbTYPHUX OCOOIHMBOCTSIX PiIHOT
MOBH Ta MOBH, III0 BUBYAETHCS, 3 YPAXyBaHHIM BiJIMIHHOCTCH B pPe3yJbTaTi X MOPIBHIHHS, 100
3a0e3MeynTH HalOIbIIl TPOAYKTUBHE Ta KOM(POPTHE 3aCBOEHHS IHIIOMOBHOT JIEKCHUKH.
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CONCEPT FAMILY IN THE MODERN ENGLISH PICTURE OF THE WORLD

Concepts are recognized as the main structures of representation of knowledge about man and
the world, which are formed in consciousness in the process of categorization and conceptualization.
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In order to get a complete picture of the concept, it is not enough to indicate its basic
parameters, because a complete picture of the concept can be obtained by analyzing its origin and
the dynamics of all projections of the semantic space.

The study of any concept is carried out using "methods that include methods of
distinguishing the name of the concept, methods of etymological and component analysis of this
name, semantic analysis of contexts of use of means of expression, associative experiment,
frequency analysis, etc." [1]

To determine the name of the concept of FAMILY, the key words representing this concept
in English are identified, ie the main means used by the manifesto in the language. Criteria for the
other may be the frequency of use in the language, sufficient abstractness in the language, well-
known and » [2, p. 97], in addition, the name of the concept must coincide with the dominant of the
corresponding synonymous series [3, p. 53].

The main means of verbalizing the concept of FAMILY in the English language picture of
the world is the polysemantic token family.

This token in dictionary articles is represented by two parts of speech: family (n.) And family
(adj.). According to lexicographic sources [4; 5; 6], family (n.) Has 24 meanings:

1) a group of people who are related to each other, especially a mother, a father and
their children;

2) asocial unit living together;

3) the children of one person or one couple collectively;

4) the spouse and children of one person;

5) aperson having kinship with another or others, including those who are now dead;

6) agroup of persons sharing common ancestry;

7) approved lineage, esp. noble, titled, famous, or wealthy ancestry;

8) all the persons living together in one household;

9) a loose affiliation of gangsters in charge of organized criminal activities, crime
syndicate;

10) a group of people who are generally not blood relations but who share common
attitudes, interests, or goals and, frequently, live together;

11) the staff or body of assistants;

12) a pair of adult animals and their babies;

13) any group of related things or beings, esp. when scientifically categorized,

14) (biology) any of the taxonomic groups into which an order is divided and which
contains one or more genera;

15) (ecology) a group of organisms of the same species living together in a community;

16) (linguistics) a group of languages descended from the same parent language;

17) (mathematics) a class of functions or the like defined by an expression containing a
parameter;

18) (mathematics) a group of curves or surfaces whose equations differ from a given
equation only in the values assigned to one or more constants in each curve;

19) (mathematics) a set of functions or surfaces that can be generated by varying the
parameters of a general equation;

20) (chemistry) a group of elements with similar chemical properties;

21) (chemistry) a vertical column in the periodic table of elements;

22) (physics) the isotopes, collectively, that comprise a radioactive series;

23) (physics) any of the three generations of elementary fermions;

24) agroup of products or product models made by the same manufacturer or producer.

The meaning of the token family (adj.) has 4 lexical and semantic variants:

1) of pertaining to or characteristic of a family having to do with a family (a family
trait);
2) belonging to or used by a family (a family car);
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3) suitable or appropriate for adults and children (a family amusement park);
4) not containing obscene language (a family newspaper).

Analysis of dictionaries of synonyms of the English language [4] allowed us to build the
following synonymous paradigm: group, home, menage, house, background, kin, household, clan,
relations, folks, etc. Analysis of the synonymous series of the noun family showed that this token
is the dominant of the synonymous series to which it belongs. The token family does not have a
synonym that would match exactly with her in content. The members of the paradigm correlate
with each other only by one or more meanings or shades of meanings of the semantic structure of
the basic token and characterize the concept by different parameters and features.

For example, the synonym household has only one common semantic feature with the token
family —a house and ies occupants regarded as a unit, all other semantic features are different. The
only common meaning of the token home is a family living together. The token menage is close in
meaning to the base token: all the people who live together in one house, the members of a
household. The common meaning of the synonym relations is: a person who is connected by blood
or marriage; a kinsman or kinswoman.

Thus, the token family can be considered the name of the concept of FAMILY .
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KEMC-TEXHOJIOI'TSI HA YPOKAX AHI'JIIMCBKOI MOBH B CTAPIIIHN IIKOJII

CyuacHi 3MiHM B oprasizaiuii ocBiTHboro npouecy B 33CO mnoB’si3aHi 3 MOIIYKOM HOBHUX
e(eKTUBHUX MIAXOMIB 1 TEXHOJIOTI HaBYaHHS CTApIIOKIACHUKIB aHIJINChKOI MOBH (AM), ski
COpsSMOBaHI SK Ha BHXOBaHHS BIANMOBIJAIBHOI OCOOMCTOCTI, 3JaTHOI JO CaMOOCBITH 1
CaMOpPO3BUTKY, TaK 1 Ha ()OpMyBaHHS B HEi BMIHb KPUTHUHOTO MUCJICHHS, BMIHb ONPAaIlbOBYBATU
pi3HOMaHITHY iH(OpMaIlilo, BUKOPUCTOBYBaTH HaOyTi 3HAHHA Ta HAaBUYKH IS TBOPYOTO
pO3B’si3aHHS MpoOJIeM, MTparHeHHsI 3MIHUTH Ha Kpalle BJacHE XUTTs 1 MallOyTHe CBO€i KpaiHH.
OnHi€I0 3 MEePCNEeKTUBHUX TEXHOJIOTIH HaBYaHHA AM Yy4HIB CTapIIMX KJIAciB yBaKaeThCs Keic-
TexHouoris (case study method).

[cHyroTh pi3HI hopmymtoBaHHs TepMiHy «case Study», skuil BU3HA4a€eThCs SIK ACTaTbHHUN
OTIMC PO3BUTKY JIFOJIUHU, TPYIIH JIFOCH a00 cuTyarlii 3a meBHuM niepion yacy [11], abo sk geranbhe
JOCTIPKEHHSI OKPEMOT'0 BUIIAIKY, 110 HAJEKHUTh JI0 JAedkoro kiacy ¢eHomenis [7, c. 19]. Keiic-
TEXHOJIOTISl € CHHTE30M MPOOJIEMHOr0 HaBUaHHS, 1HPOPMAILIITHO-KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJIOT1H Ta
METOAY MPOEKTIB. Y CBOEMY CydyaCHOMY BUTIJISALI BOHa Oyia Brepiie 3actocoBaHa y 1870 pori B
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